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    Neumrel som, a nebol ani živý;


    uváž, ak máš len byľku fantázie,


    aké sa vtedy so mnou diali divy.


    


    Dante Alighieri: Peklo, 24. spev, ll., 25 – 27

  


  
    


    


    Prvá kapitola


    


    Bavorské Alpy, 1816


    Keď jej ďalšia strela zahvízdala okolo ramena, vrhla sa za najbližší strom. Načo si sem prišla? pomyslela si. Si rovnako šialená ako on! Mala však inú voľbu? Bola jediným blízkym človekom, ktorý mu ostal, aak mu nepomôže ona, tak kto?


    Les okolo nej sa ozýval výstrelmi azlostnými povelmi mužov včiernych uniformách, ktorí sa za ňou hlučne vyvalili zwaldfortského hradu vtom okamihu, ako ju zbadali. Emily Harperová sa dychčiac pritisla chrbtom okmeň stromu ačakala na ďalšiu príležitosť, aby sa mohla pustiť do behu.


    Niekoľko týždňov ostražito sledovala zdiaľky svojho človeka, ale keď jej zmizol vzlovestnej pevnosti vysoko vhorách, mohla sa iba skrývať vjej okolí ačakať, kým ho zahliadne. Po celý čas premýšľala, ako ho vylákať von. Ale potom ju zbadal jeden zo strážcov pevnosti ajej pokusu oDrakeovu záchranu bol koniec.


    Teraz! Znovu sa rozbehla nadol jeleňou prťou svejúcim hnedým vlneným plášťom za sebou, do chrbta jej pri každom kroku narážal luk atulec. Zlaté šípy slnečného svetla prepichovali zelené šero lesa, akoby jej anjeli svojimi kopijami ukazovali cestu. Obozretne si hľadela pod nohy pred každým ďalším krokom na tejto drsnej, hrboľatej pôde. Na prudkom svahu sa šmykla atakmer spadla, no zachytila sa opokrútený koreň stromu, obrastajúci jeden zbalvanov ako kostnatá ruka, ahnala sa ďalej.


    Usporiadali na ňu hon.


    Pulz jej divoko bubnoval vušiach, nohy však nehlučne dopadali na mäkkú vrstvu ihličia nastlatého na lesnej pôde. Nemala čas zastaviť sa aspočítať, koľko cudzích žoldnierov ju naháňa, mnohí pešo, iní na koňoch.


    Aniektorí so psami.


    Ak spoločnosť niekedy pochybovala otom, že elitný prometeovský spolok skutočne existuje, prítomnosť jej strážcov bola vtejto chvíli viac ako presvedčivá.


    Len čo zbadali Emily, húfy žoldnierov sa vyvalili spoza múrov odľahlého bavorského hradu, kde sa práve konalo tajné stretnutie najbohatších anajmocnejších mužov Európy. Ak by nemali za lubom niečo zločinné, načo potrebovali všetky tieto ozbrojené stráže, ktoré mali udržať možných návštevníkov zdosahu?


    Emily boli úplne ľahostajné plány ozavedení celosvetovej tyranie, ktoré snovali urodzení okultní sprisahanci vo svojej nekonečnej honbe za mocou. Vydala sa sem sjediným cieľom: priviesť Drakea domov. On sem nepatrí, bez ohľadu na to, čo povedal, ahoci ju najatí vrahovia teraz hnali dolu kopcom, prisahala si, že naň vylezie znova. Odmietala si priznať neúspech, odmietala sa Drakea vzdať. Jej milovaný blázon ju potrebuje - či si to uvedomuje, alebo nie. Nech to zaberie času, koľko chce, neodíde bez neho. On ju neopustil kedysi dávno, vnajťažších chvíľach, teraz teda prišiel čas vrátiť mu dlh.


    Drake bol vo väčších problémoch, ako si vôbec uvedomoval. Chceli ho zabiť nielen jeho nepriatelia, ale teraz dokonca ijeho priatelia.


    „Dort! Dort ist er! Tam je!“


    „La'-bas! Tam!“


    Dočerta. Zachmúrila sa, keď jej ďalšia strela preletela tesne nad hlavou azaryla sa do kôry stromu pred ňou. Zbadali ju.


    Uskočila za starý brest, zlostne sa obzrela asňala zpleca luk. Plynulo doň vložila šíp, akoby jej zbraň sama viedla ruku. Vyčkávala na vhodnú chvíľu. Vmysli jej pritom vírili spomienky na dlhé hodiny, keď sa vdetstve hrali sDrakeom na schovávačku na panstve jeho rodiny. Ako divosi sa naháňali vlesoch vodľahlej časti Westwood Manor: hlučný dedičný gróf aneskrotná hájnikova dcéra.


    Takéto hry vnich podporovali súťaživosť, vpretekoch sausilovali za každú cenu poraziť jeden druhého, dokázať väčšiu odvahu: hojdali sa na konároch stromov, prechádzali po spadnutých kmeňoch ako po mostoch cez hlboké rokliny na pozemkoch grófstva, kadiaľ zurčal potok. Kto ľahšie preskočí kameň, kto ďalej dohodí vetvou namiesto oštepu? Nastavovali pasce na králiky, ale potom nemali srdce odniesť zvieratká do grófskej kuchyne aradšej ich pustili. Aza letných popoludní takisto chytali apúšťali na slobodu žaby.


    Ale potom prišiel verbovač, ten obrovský, mlčanlivý Škót menom Virgil, avybral si Drakea pre Rád svätého Michala archanjela. Jeho rodičia súhlasili stouto tajnou dohodou, ktorú kedysi dávno pred stáročiami uzavreli Drakeovi predkovia, križiacki rytieri. Kým Drake srodičovským požehnaním odišiel do tajomnej polovojenskej školy vŠkótsku, pochválil sa jej, že jedného dňa bude najlepším bojovníkom Rádu.


    Za svoju pýchu od nej utŕžil kopanec do holene,alekeď na druhý deňprišla na ich miesto anebol tam nik, ským by sa hrala, takmer si oči vyplakala. Ostala jej len zvláštna spoločnosť zranených divých zvierat, ktorým navracala zdravie, aony sa postupne stávali jej domácimi miláčikmi.


    Časomsi zvyklabyťsama,kýmDrakeneochvejne smeroval ksvojmu cieľu.


    Zhlučnéhočiernovlaséhochlapca rýchlo vyrástolneuveriteľnepeknýmladýmuž, ktorý jej už nesmel prezradiť, kam ide, keďho Rádposlalna niektorú zdlhýchanebezpečnýchmisií. Apotom minulý rok,vnajtemnejšídeňjej života,dostaliod Rádu správu, žezmizol.


    Emily sa chrbtom pritisla oširokýkmeňstromu anačúvala, ako sa jejprenasledovatelia približujú.


    Azda by somsa im maladaťchytiť.


    Možno by ju odviedli do hradu, bližšie kDrakeovi.Ale vzápätí túmyšlienkuzapudila. Priveľmi riskantné. Emily sa nenarodila ako šľachtičná,arozzúrení nepriateľskí muži ako títo boli známi hrubým zneužívanímneurodzených žien. Dala by za Drakeaživot,ale nijaký prometeovský ničomník jej nesmel siahnuť na česť.


    Prenasledovatelia postupovali, blížiac samedzi stromami, aEmily vystrelila šíp za nichdo lesa. Chcela ich zmiasť. Okamžite sa rozbehli zazvukom. Vytiahla ďalšíšípaopäť vystrelilatým istým smerom. Žoldnieri vyrazili za ním, aby vystopovali zdrojhluku. Len čo odišli, prehodilasiluk cezplece avyrazila opačným smerom.


    Ďaleko pred ňou sa zaligotal odblesk slnka vhorskom potoku,kde zvykla loviť ryby. Skákala zo skaly na skalu, aby cezeň prešla, no keďzrazu začula, že jej je na stope viac mužov ako doteraz, vedela,že prišielčas ukryť sa. Pohľad jej utkvel na maličkej jaskynke alebo skôrdutine medzi skalami. Pravdepodobne to bol líščí brloh. Prezrela si ho ausúdila, že je dosťdrobná,aby sa zmestilado úzkeho otvoru - adosťzúfalá, aby to vôbec skúsila. Rýchlo akomačka prebehlapoúzkom brehunad krištáľovým prúdom.Bol to ibapruh bahnitej pôdyshromadou balvanov, ktorý sa prudko lomil do strmej skalnej steny, vytvárajúcej po oboch stranáchmalýhlučný vodopád.


    Emily začala liezť. Srdce jej búšilo, ale bojovala so strachom. Bolo takmer isté, že zomrie vtýchto lesoch, ďaleko od domova, hoci si to nechcela pripustiť. No vyhliadka, že ju dolapia alen tak pre zábavu kruto zneužijú títo cudzí žoldnieri, nepôsobila onič lákavejšie.


    Vytiahla sa až kokraju jaskynky anazrela do nej. Našťastie bola prázdna, ale plytká preliačina vhline potvrdzovala, že to kedysi bol úkryt nejakého zvieraťa. Emily sa prilepila ku skalnej stene avtisla do tmavého brlohu. Pritiahla si ktelu plášť, ktorého sivohnedý odtieň splynul so skalou.


    „Šiel tadiaľ, kapitán!“


    Uškrnula sa. Samozrejme predpokladali, že prenasledujú muža - bez ohľadu na to, či zbadali jej chlapčenský odev. Bola to výhoda, lebo to znamenalo, že nezahliadli jej tvár.


    „Za ním!“ zavelil mužný hlas po anglicky.


    Emily vytreštila oči azalapala po dychu. Ten hlboký, mierne zachrípnutý hlas poznala tak dôverne ako tlkot svojho srdca. „Choďte tadiaľ,“ zopakoval Drake príkaz ostatným po francúzsky ipo nemecky. „Ja to prezriem tu.“


    Musel vedieť, že je to ona. Určite to vduši vycítil vďaka takmer mystickému putu, ktoré ich spájalo už od detstva. Rozbúšilo sa jej srdce amusela si zahryznúť do pery, aby sa nerozosmiala od radosti. Konečne! Za toto sa modlila - aby dostala ešte jednu šancu na rozhovor sním. Chcela ho priviesť krozumu apresvedčiť, aby sa vrátil domov - ako jedno zjej zranených divých zvierat. Keď sa sem vybral, naozaj nevedel, čo robí.


    Vyčkávala, kým ostatní muži nezmiznú zdohľadu, astúpala vnej radosť aúľava, hoci naposledy jej Drake ako dáky ničomník priložil nôž na krk aurobil si znej rukojemníčku, aby sjej pomocou ušiel. Isteže, nikdy by jej neublížil, uisťovala sa. Nebolo dôležité, ako veľmi ho prometeovci týrali apoškodili mu myseľ, koľko spomienok mu mučením vymazali zpamäti počas dlhých mesiacov, keď ho držali vo väzení - bez ohľadu na to, ako ho mohla zmeniť ich ukrutnosť, bol to ešte vždy Drake.


    Avsrdci cítila, že je stále jej najlepším priateľom, hoci to znelo nezmyselne, pretože on sa narodil ako gróf, kým ona neznamenala nič.


    Počula, ako sa vojaci náhlia lesom pri poľovaní na neznámeho votrelca. Chvíľu potom nebolo počuť nič okrem žblnkotu horského potoka. Aj vtáky stíchli, vystrašené streľbou. Ostala bez pohybu, až kým nezačula jeho tichý anapätý hlas. „Preboha, povedzte, že to nie ste vy.“


    Emily si pomaly stiahla okraj plášťa ztváre. Najprv uvidela len spodnú polovicu jeho urasteného tela. Dlhý, voľný čierny kabát. Priliehavé čierne kožené nohavice. Čierne čižmy vyše kolien.


    Dúfala, že sa na ňu nebude hnevať, atak bleskurýchlo zhodila plášť avykukla zúkrytu, obozretne sa pritom obzerajúc, či sú ostatní naozaj preč. Potom vyliezla zlíščieho brloha na úzky pás zeme. Usmiala sa naňho aprehodila si dlhé vlasy cez plece. „Prekvapenie!“


    Drake sa na ňu zdruhej strany potoka díval chladným, meravým pohľadom. Keď mu pozrela do ostro rezanej tváre, bledej od hrôzy - amožno od zúrivosti, jej drzý úsmev zmizol. Neveriacky krútil hlavou, neschopný slova, vysoký, čiernovlasý poloboh, ktorý si ju premeriaval od hlavy až po päty, uisťujúc sa, že nie je zranená.


    Urobila to isté, keď sa knemu opatrne priblížila, auľavilo sa jej, že nevidela nijaké rany na jeho vysokom, impozantnom tele. Vočiach však mal rovnaký neprítomný pohľad, vychádzajúci odkiaľsi zčiernych hlbín. Vtej chvíli si uvedomila, že hoci od nej bolo šialene riskantné prísť sem, urobila správnu vec.


    Drake ani zďaleka nebol vporiadku. Bože, ako ju zabolel ten bezvýrazný pohľad vjeho kedysi oduševnených očiach - po všetkom, čo musel prežiť! Bolo zrejmé, že nechápal dôsledky svojich činov. Čo si myslel, že robí? Prometeovci muneverili. Skôr či neskôr ho zabijú, aak nie oni, zabije honiekto zRádu. Jeho bratia bojovníci ho považovali za zradcu.


    Priblížila sa knemu, hľadiac mu do očí. „Ako sa máte? Ste v poriadku?“ spýtala sa ticho. Chladne sa usmial, no neodpovedal. Ale Emily sa nedala odradiť - ako vtedy dávno, keď ju sokol so zlomeným krídlom sekol zobákom do prsta. Drake potrebuje pomoc, preto sem prišla. Blížila sa knemu, ale srdce ju zabolelo, keď mu pozrela do očí ačítala vnich bolesť. Čo sním urobili tí prometeovskí bastardi? Čas prežitý vzajatí ho zmenil na uzavretého cudzinca, zktorého sálala tichá nenávisť ahnev - zmuža, ktorý kedysi na počkanie sypal žarty zrukáva!


    Už ako chlapec rozveseľoval každú spoločnosť. Vdvadsiatke to bol príťažlivý darebák, ktorý nepokazil nijakú zábavu, hoci vopitosti mal nešťastný zvyk spievať na plné hrdlo oplzlé krčmové odrhovačky. Rozosmieval tým všetky tie hrozné vymaľované ženské, ktoré sa oňho bili avolali ho Westie, skratkou jeho titulu gróf zWestwoodu.


    Aj teraz, po tridsiatke, bol rovnako krásny. Krása mu ostala... ale Emily vedela, že tí mučitelia mu rozbili vnútro. Zničili jeho kedysi nákazlivé kúzlo, jeho ohnivú radosť zo života. Zdalo sa, že jedine ona sa knemu môže priblížiť, pretože mali spoločnú minulosť.


    Jej dôveroval.


    Po mesiacoch bitia avypočúvania, ktoré musel pretrpieť unepriateľov, ho Rád konečne za vysokú cenu dostal zo zajatia. Drake sa však vrátil vtakom stave, že to všetkých vydesilo. Nespoznával svojich bývalých druhov adivo na nich útočil vpresvedčení, že ho chcú zabiť. Potom ich prosil, aby ho pustili, avyhlasoval, že sa musí vrátiť kJamesovi. Ten starý muž je vnebezpečenstve, tvrdil znova aznova. Alejeho priatelia ho vôbec nepočúvali, naopak, nasilu ho odvliekli domov, aby sa uzdravil.


    Emily sa ešte teraz chvela od zlosti, keď si spomenula, aký bol vychudnutý aako sa strhával pri najmenšom hluku. Nevedno, čím mu jeho väznitelia tak poškodili rozum, no nespoznal ani vlastnú matku, ani vidiecke panstvo, kde vyrastal. To jediné, na čo si spomenul... bola ona.


    Lord Rotherstone, jeden zjeho najbližších priateľov vRáde, sa podujal dávať naňho vo Westwood Manor pozor, aEmily sa vžila do úlohy liečiteľky svojho milovaného druha zdetstva.


    Už po niekoľkých týždňoch urobil Drake znateľný pokrok. Emily ho pomaly, opatrne anenásilne vyvádzala zbúrlivej temnoty, vktorej doteraz žil. Keď prespal celú noc aráno sa zobudil skutočne odpočinutý, vychutnávala sladký pocit víťazstva. Po nejakom čase sa mu už vodilo tak dobre, že jeho zúfalý skutok bol to posledné, čo by od neho čakala. Vzal veci do vlastných rúk, využil ju ako rukojemníčku, aby unikol svojim priateľom, ato všetko len preto, aby sa mohol vrátiť ksvojmu drahému Jamesovi atým darebákom, ktorí ho tak týrali.


    Hoci presvedčivosť všetkých týchto dôkazov priam bila do očí, Emily stále nemohla uveriť, že Drake je zradca. Nemožné. Mala hrozný pocit, že jeho skutočným motívom, aby sa vrátil do nemeckých hôr, je pomsta. To len dokazovalo, vakom stave je jeho úbohá myseľ. Rád bojoval so zvrhlými prometeovcami dlhé stáročia. Jeden jediný muž teda nemohol sám zničiť celú túto dômyselnú organizáciu. Či je však Drake šialený, alebo nie, pomyslela si, treba mu dať šancu.


    Možno mal vrukáve schovaný nejaký tromf, no sňou vo svojich plánoch očividne nerátal.


    „Čo tu hľadáte, dočerta?“ spýtal sa ticho anapäto, keď sa odvážila urobiť knemu ďalší krok.


    „Nie ste rád, že ma vidíte?“ pokúsila sa ožartovný tón.


    Podráždene na ňu pozrel. „Ani vnajmenšom.“


    „Vy viete, prečo som tu, Drake,“ pokarhala ho mierne, pokúšajúc sa byť trpezlivá. „Chcem vás odviesť domov.“


    Zavrel oči, sklonil hlavu apretrel si obočie. To neveštilo nič dobrého. Potom prudko otvoril oči čierne ako žúžoľ arýchlo na ňu pozrel. „Zmiznite odtiaľto. Ihneď.“


    „Nie!“


    „Veľmi sivážim vaše gesto,Em,ale vaša cesta bola zbytočná. Ja tu ostanem avy sa vrátite domov. No tak. Vyšplhajte saspäť dotejjaskyne aschovajtesa, kým sa my ostatní vrátimedohradu.Budemvás kryť.“


    „Nie!Bez vásnikam nejdem! Myslítesi,že somputovala šesťsto kilometrovpre ničza nič?“ Pozrelado lesa,aby sa ubezpečila,či sa vojaci nevracajú. Stále si však pripomínala, že sa zhovára snebezpečnýmčlovekom, ktorý nie jecelkom pri zmysloch.Akby naňho priveľmi naliehala, moholby urobiť niečo nepredvídateľné. Natiahlaknemu ruku. „Poďteso mnou,Drake.Utečme teraz,než savrátia. Ochránimvás.“


    „Ach,Emily,“ zašepkal bolestne.


    „Užsom vás razstratila.Nechcem toprežiť znova.“


    „Zabijú vás,“zašepkal.„Zabijúnás oboch.“


    „Nie,ak sapoponáhľame.Musíme hneď vyraziť, aby sa nám podarilo uniknúť. Viete,žeto spolu dokážeme. Prejdeme cez tieto lesy.Bude toako zastarých čias.Dovoľte mi,aby som saováspostarala, drahý.Ste zmätený.Javiem, žetu vlastne nechcete byť.“


    Zavrtel hlavou avyčítavo sa od nej odvrátil. „Prečoma nikdy nepočúvate? Nemôžem uveriť,žeste za mnou prišli. Povedalsomvám,že tu mám povinnosti!“


    „Nemáte. Myslite si, čo chcete, ale výsledkom vášho úsilia bude iba to, že sa dáte zabiť. Ato nemôžem dopustiť, Drake. Tentoraz ste si odhryzliviac, akomôžete prehltnúť. Musítesa vrátiť domov.Nech vámJames povedal čokoľvek,vy sem nepatríte.


    „To vysemnepatríte!“ odsekol zlostným šeptom aprikročil knej bližšie. „Ako stemohli tak riskovať? Avytvrdíte,že ja somšialený?“


    „Drake, nepomôže vám, ak budete popieraťto,čím steprešli.Nie ste vporiadku. Potrebujetečas, aby ste sa vyliečili. Lenbuďte trpezlivý.Onejaký čas sa vám úplne vráti zdravie, apotom možno...“


    „Zdravie sa mi už vrátilo,“ zavrčal.


    „Telesné možno. Aleobaja vieme, že vnútri nie stepripravenýna nijakú úlohu. Poďteso mnoudomov. Musítemidovoliť,aby somvámpomohla. Viete,že mi môžete veriť. Prosím, Drake. Utečme, skôr ako sa vrátia.“


    „Nie!“


    Odmlčalasa, potom použila inú stratégiu. „Takže ma chcete poslať naspäť samu? Celých tých šesťsto kilometrov?“ spýtalasa, pretože dokázala byť rovnako krutá ako on,keďsi to okolnosti vyžadovali. „Viete,aké nebezpečnésú tieto lesy. Vlky. Medvede. Muži.“


    Prižmúriloči, lebo pochopil, čo tým sleduje. Zabil by každého chlapa, ktorý by ju ohrozoval.


    „Chcete ma poslať samu naspäť cez tri krajiny zničené vojnou? Veď nemám peniaze. Neovládam ich jazyk.“


    „Zázrak,že ste sa dostali živá tak ďaleko,“ zamumlal. „Veď ste nikdy neboli ani mimo nášho grófstva.“


    „Sledovala som vás,“ povedala jednoduchoapokrčila plecami.„Vás aJamesa. Zdalo sa mi, že ste ma niekoľkokrát zbadali.“


    Sklopilzrak.„Myslelsom si,že sú to len moje predstavy.“ Potom pokrútil hlavou. „Prečo ste mi to urobili?“


    „Nie vám.Pre vás.Pretože mapotrebujete.“ Uchopilaho zaruku apotiahla ksebe. „Poďte, porozprávame sa otomneskôr. Teraz musíme vyraziť.“


    Stál na mieste ako prikovaný, hoci prstami jej zľahka stisol dlaň.„Jemiľúto, Emily.Nie.“


    „Drake, už nie ste člen Rádu!“ zašepkala podráždene. „Rád je presvedčený, že ste zradili!“


    „Možnosom naozaj zradil.Užsteotom niekedy rozmýšľali?“


    „Nebuďte smiešny. Ak sa vrátite zvlastnej vôle, viem, že to bude vporiadku. Zaručím sa za vás. Vrátime sa spolu avysvetlíme im, že ste sa pomýlili, uvažovali ste nereálne, keď ste si mysleli, že sem len tak prídete asám ich porazíte...“


    „Nepomýlil som sa,“ poznamenal temne.


    Vtej chvíli sa zlesa ozvali blížiace sa mužské hlasy aEmily ostro vdýchla.


    „No tak, Drake! Prosím!“


    „Nie! Nepôjdem svami. Teraz sa vráťte do tej prekliatej jaskyne aschovajte sa...“


    „To stačí,“ prerušila ho avytiahla pištoľ.


    Prekvapene zdvihol obočie, keď naňho namierila.


    „Poďme, hneď.“


    „Čože, vari som váš zajatec?“


    „Poďme, vy hlupák!“ prikázala mu.


    Ticho, cynicky sa zasmial. „Potiahnite kohútik.“ Uvoľnil si pri krku košeľu aodhalil hruď. „Pokojne streľte. Budem radšej, ak to urobíte vy než niekto iný.“


    Zamračila sa, lebo prehliadol jej trik, vzápätí ho voľnou rukou schmatla za košeľu, pripravená ťahať ho až do Anglicka, keby musela. „Mala som to vedieť. No tak, poďme!“ prikázala mu, stále naňho mieriac. „Nerobte mi problémy. Hýbte sa!“


    Zasmial sa.


    „Idete so mnou. Dočerta, Drake, pokúšam sa vás zachrániť!“


    „Amáte dôvod myslieť si, že ja to chcem?“ Chytil ju za dlaň, ktorou zvierala jeho košeľu. „Pusťte ma, Emily.“ Pozrel jej do očí aveľavýznamne zašepkal: „Nechajte ma.“


    „Nie,“ vydýchla, uprene mu vracajúc pohľad, apokrútila hlavou. „Nikdy.“


    „Už som vám povedal, že pre mňa je neskoro. Viem, čo robím, Emily. Teraz choďte. Urobte to pre mňa. Nič by nemalo zmysel, ak by ste vy prišli oživot.“


    Zočí jej vytryskli slzy.


    „Neplačte.“ Zľahka sa jej dotkol tváre. „Buďte úplne ticho. Len vlezte späť do tej jaskyne aneukazujte sa. Už idú. Poslúchnite. Odvediem ich odtiaľto. Počkajte, až budeme preč, apotom odtiaľto uháňajte domov, čo vám sily stačia. Musíte mi veriť. Povedzte to aj Maxovi.“


    Emily sa odmietla pohnúť. „To by už pre mňa nikdy nebol domov,“ dostala zo seba pridusene. „Nemôžem dovoliť, aby ste tu umreli.“


    Obzrel sa. „Ale ak neutečiete, umriete so mnou. Naozaj to chcete?“


    „Možno. Bude to lepšie ako vrátiť sa bez vás.“


    Vyzeral prekvapený jej odpoveďou, ale Emily naňho ďalej pevne hľadela. Vari ten hlupák nevie, čo knemu cíti?


    „Nemáte potuchy, do akej kaše ste sa dostali,“ povedal.


    „To mi je jedno. Nemôžem pripustiť, aby vám znova ublížili!“


    „Dopekla! Za to vám vykrútim krk,“ zašomral, potom ju schytil za zápästie astrhol ksebe. Súčasne jej vychmatol zruky pištoľ azastrčil si ju za opasok. Len okamih pred tým, ako sa prometeovskí vojaci objavili na čistinke pri potoku, Drake urobil niečo neslýchané. Prekvapilo ju to tak, že temer skamenela.


    Vzal ju do náručia asneskrývanou, dravou túžbou ju pobozkal.


    Nebola schopná hneď reagovať. Koniec koncov, keď mala pätnásť, Drakeova matka jej dala jasne najavo, že ak medzi ňou ajej synom kniečomu dôjde, jej otec príde oobživu. Od tej chvíle si zakazovala čo len dievčensky snívať oDrakeových vášnivých bozkoch, no jej úsilie nebolo vždy korunované úspechom.


    Neskôr však už bola dosť zrelá, aby pochopila, že po ňom túži. Cítila, že Drake sa jej často vyhýbal práve preto, lebo aj on otom premýšľal. Ale vžiadnom zo svojich snov si nepredstavovala ich prvý bozk takto, stuctom prometeovských žoldnierov za chrbtom. Zachvátilo ju očarenie ihrôza; podlomili sa jej kolená. Zachytila sa dlaňami ojeho široké plecia, aby nespadla, apodvolila sa bozku. Drake si nevšímal mužov za sebou aďalej jej jazykom láskal vnútrajšok úst, prsty zmyselne zovreté na jej bokoch. Vojaci sa uškŕňali avykrikovali od prekvapenia nad tým, čo videli.


    Keď ju napokon prestal drzo, trochu drsne bozkávať apustil ju, Emily sa zahmlilo pred očami.


    „Planý poplach, chlapi,“ vyrazil mierne zadychčane. Oblizol si pery ahladne hltal jej ohromený pohľad - Emily si však všimla čudné rozčúlenie vtmavých hlbinách jeho očí.


    Nemohla od neho odtrhnúť pohľad, šokovaná jeho správaním izmesou strachu avášne, ktorá sa jej rozprúdila vžilách.


    „Čo to má byť?“ opýtal sa jeden zvojakov po anglicky.


    „Toto?“ Drake vrhol na muža diabolský úškrn. „To je moje dievča.“


    „Vaše dievča?“ vykríkli ostatní neveriaco.


    „Áno. Takmer ste zastrelili moju obľúbenú slúžku, chlapi. Veľmi by ma nahnevalo, ak by jej na tomto peknom zadku ostalo čo len škrabnutie.“ Tľapol ju po ňom aEmily zalapala po dychu.


    Muži si vymenili pobavené pohľady.


    „To je vaša slúžka, kapitán?“ zapochyboval ošľahaný Francúz.


    „Áno. Veľmi jej leží na srdci, aby som sa vždy cítil dobre,“ povedal Drake pomaly advojzmyselne, čo ich rozosmialo. „Nie je tak, drahá?“


    Emily srumencom vtvári nebola schopná odpovedať - akoby si odhryzla jazyk. Vedela, že by mu mala pritom divadielku pomôcť, ale bola šokovaná adosť sa hanbila. Predovšetkým ju urazilo slovo, ktorým ju označil. Ona - ajeho slúžka? Rozdiel vich spoločenskom postavení bol už roky zdrojom jej bolesti aDrake otom dobre vedel, veď aj jeho rodičia ju preto považovali za nevhodnú partiu pre svojho úžasného syna. Grófova štipľavá poznámka navyše dokazovala, ako ho rozhnevalo, že sem na vlastnú päsť prišla. Pochopila, že jeho lordstvo ju len vykázalo do príslušných medzí.


    Nevďačný darebák.


    „Mal som taký pocit, že za mnou príde. Robíme to tak roky, pravda, miláčik? Od čias, keď dosť vyrástla, aby vedela, čo robiť smužom. Ale beda, stala sa od toho závislou,“ zatiahol, hľadiac jej uprene do očí. „Zakaždým, keď som sa pokúsil zbaviť sa jej, jednoducho sa vždy znovu objavila.“


    „Ehm,“ odkašlala si Emily azdvihla bradu, napoly pobavená, napoly nazlostená jeho chválenkárstvom, uvedomujúc si však, že je vtom izrnko pravdy. Tá prefíkaná provokácia ju rozhorčila azároveň jej pomohla znovu získať duchaprítomnosť. Ona predsa dokáže hrať rovnako nehanebne ako Drake, ak jej to môže zachrániť život.


    „Ak som závislá len ja, prečo potom po mňa stále posielate, mylord?“ opáčila nevinne.


    „Dobrá otázka,“ zašepkal apochvalne sa na ňu zadíval. „Ty si moje malé hriešne tajomstvo, však?“


    Tohto sa obávala vaša matka. Schytila chlopne jeho čierneho kabáta apritisla sa knemu. „Obaja vieme, že potrebujete niekoho, kto by na vás dozeral.“


    „Aobaja vieme, čo potrebuješ ty,“ odvetil snesmierne skazeným úsmevom. Skĺzol dlaňami na jej boky aona nemohla zadržať vzdych.


    Preklínala sa za túžbu, ktorú vnej prebudil, pretože jej milovaný špión iba hral divadlo, aby oklamal ostatných. Nebuď taká vzrušená, hovorila si. To celé je len hra.


    Koniec koncov, odjakživa bolo dobre známe, že divokému hriešnikovi lordovi Westwoodovi, členovi klubu Inferno, nerobí problém milkovať sa sktoroukoľvek ženou vcelom Anglicku.


    Okrem nej.


    Nahnevane sa odvrátila, celá zapýrená. Jedna jej polovica by ho najradšej zaškrtila za to, že zmaril jej dokonale premyslený plán, ako ho odtiaľto dostať, kým tá druhá túžila, aby ich ostatní nechali osamote aoni mohli priamo tu na mäkkej lesnej pôde dokončiť hru, ktorú práve začali.


    Srdce jej divo bilo, keď si ju pritískal ksvalnatému telu. Zdalo sa, že muži uverili ich divadlu. Cítila búšenie Drakeovho srdca pri dotyku sňou, ale aj to,ako mu tvrdne istá časť tela pod driekom.


    „Už som si začínal myslieť, že nemá rád ženy,“ povedal ticho jeden zvojakov.


    „On má rád len nesprávne ženy,“ vyhlásila Emily smelo azagánila naňho. „Ale vy sa starajte oseba. Neprišla som sem kvôli vám.“


    „Oho! Ale ti dala!“ Muži sa zarehotali na jej bezočivosti.


    „Tú by som bral,“ zahundral ďalší.


    Hrdo aodmietavo pohodila hlavou, zatiaľ čo Drake ju sledoval spokojným úsmevom. Znovu sa obrátila knemu, hravo láskajúc rukou jeho hruď. „Pokiaľ ide ovás, pane, ak ste nechceli, aby som prišla, mali ste sa so mnou rozlúčiť presvedčivejšie. Bolo to akési nedokončené, ak sa dobre pamätám.“


    Drake sa ticho zasmial, chytil ju za bradu azdvihol jej tvár. „Ale teraz si tu, ty malá potvora, takže pokojne poď so mnou. Som si istý, že pre teba nájdem nejakú činnosť, keď skončím službu.“


    „Čo sňou chcete robiť, kapitán?“ opýtal sa vecne ošľahaný Francúz.


    „Božemôj, Jacques, použite svoju predstavivosť,“ odsekol Drake výsmešne. „Avraj ste Francúz.“


    Ostatní sa zasmiali.


    „Nie to som mal na mysli, ako dobre viete,“ odvetil Jacques netrpezlivo. „Čo na to povie Falkirk?“


    Drake pokrčil plecami azovrel Emily tesnejšie okolo pása, akoby chcel detailne preskúmať všetky jej krivky.


    „Najskôr nič. Moje skromné požiadavky na osobné pohodlie nemajú Radu čo zaujímať.“


    „Radšej sa ho na to spýtajte. Platí nás on, nie vy.“


    „To je pravda. Ale ja som vás najal, vy darebáci. Anezabúdajte, že sa vás môžem rovnako ľahko zbaviť. Falkirk by ma neustanovil za vodcu svojej osobnej stráže, keby neveril môjmu úsudku. Navyše sňou nebudú nijaké problémy, však, zlatko?“ Súškrnom jej nežne brnkol po nose. „Sľubuješ, že budeš moje dobré dievčatko?“


    Emily sa povinne usmiala, ale vjej očiach sa mihlo nepriateľstvo. To by ti vyhovovalo, však? „Áno, môj pane.“


    „Vidíte? Je veľmi poslušná.“ Zámerne ju provokoval.


    Len počkaj.


    „Nebude nikomu na očiach, takže sa pre ňu nemusíte trápiť. Bude bývať vmojej izbe,“ dodal Drake. „Tak mi bude kdispozícii vždy, keď ju budem potrebovať.“


    Srdce sa jej rozbúšilo, keď videla ohnivý prísľub vjeho očiach.


    Ale potom jeden zmladších vojakov urobil chybu, keď nevhodne zažartoval: „Ach, napadlo mi, že aj ja by som pre ňu mal nejakú prácu, keď sňou budete hotový, kapitán.“


    „Ja, prečo by ste nám ju nepožičali, keď budete mať dosť?“ zahučal vysoký, statný Nemec.


    Tu sa už končili všetky žarty. Drake sa sľadovým pohľadom pomaly obrátil kžoldnierom. „Čo ste to povedali?“


    Pochabý mladý Francúz chcel zopakovať svoju požiadavku, ale starší arozvážnejší Jacques zdvihol ruku. „Drž hubu, Gustave.“


    Gustave vyzeral zmätene. „Čože? No teda... Veď je to len slúžka.“


    „Ale moja slúžka. Môj majetok.“ Drake po francúzsky povedal čosi, čo okamžite zarazilo ich vtipkovanie avymazalo im ztvárí chlipné úškrny.


    Emily nerozumela jednotlivým slovám, ale Drakeovo vražedné, zlovestné vrčanie určite znamenalo, že dominantný samec vo svorke varuje svojich podriadených, aby sa nepokúšali uchmatnúť mu najlepší kus mäsa. Vhlase mu zaznelo napätie aruka mu mimovoľne zablúdila kzbrani na boku, akoby bol pripravený potvrdiť svoje ostré slová aj drsnou silou, ak by to bolo nevyhnutné.
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